
ご人にす Ltl徳奸! 1, 芯好！
Hello! せg訓Ii!

ようこそ日本へ

こんにちは！このたびは私の部屋を選んでくれてありがとうこざいます。

ぜひ日本での滞在を楽しんでください。

このガイドにはこの部屋での滞在を快適に過こしてもらうための情報が載っています。

それでは、素晴らしい経験と素敵な思い出を！

Welcome to Japan 
Hello! Thank you for choosing us for your accommodation. 

We hope that you enjoy your stay in Japan. 

This guide contains information to make your stay here a comfortable one. 

Let's make sure you have a wonderful experience with many lovely memories! 

炊迎来到日本

悠好！感i射悠造掻我家的房尚。

敬清享受悠的日本之旅。

本指南内氾裁着可以辻悠更加舒造地利用核房l司的相芙信息。

接下来，祝悠捕有絶佳的体聡以及美好的回I:乙！

歓迎光臨日本

悠好！非常感謝悠本次選揮我的客房住宿。

由衷希望悠在日本，能度過一段愉快的時光。

這扮指南提供相開資訊，助悠舒適享受這問客房。

預祝悠有個難忘的錘験和美好的回憶！
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Please note! 請注意！유의하십시오!
• This manual is very important.Please print out and bring this manual.

• All of the important thing is included in this manual .

• 本手冊非常重要  請打印並攜帶本手冊
• 所有重要的事項都包含在本手冊中

•이 설명서는 매우 중요합니다  이 설명서를 인쇄하여 가져 오십시오
•중요한 모든 것이이 설명서에 포함되어 있습니다



住所 , Address, 地址, 주소
〒542-0072
大阪府大阪市中央区高津３丁目３-20 Pier Grace Kozu

3-3-20, Kozu, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka

大阪市大阪市中央區高津 3-3-20

오사카시 주 오구 코즈 3-3-20 오사카시

Google mapで"Pier Grace Kozu"で検索して下さい。
Search with "Pier Grace Kozu" on Google map.
在Google地圖上搜索“Pier Grace Kozu”
Google지도에서 "Pier Grace Kozu"로 검색하십시오



① はじめにお読みください I Please 
• 清事先l濁懐I請先閲讀1 咀 ス1

read firs t 
針叶手 入11豆

部屋に着いたらますこ確認ください。1
Please check the followi ng first once you arrive. I 

当悠到迭房1
ヽ

司吋 ， 清先碓汰。1抵達客房時，請先確認。1
喝·ol] 呈ク謬l-\'-l \り吋空尺艮11子入11且. I 

土足厳禁
● 日本の家では、玄関で靴を脱ぐ習慣になっていますので、靴は必す玄関で脱

いでください。靴が濡れている場合には、そのまま家に入ってしまうと部屋
が汚れてしまいますので特に注意してください。

●畳の部屋ではスリッパを脱いでください。
● トイレのスリッパはトイレ専用です。トイレのスリッパでは室内を歩かない

で室内用のスリッパをこ利用ください。

Shoes str ictly pr o hibited 
● It is customary to remove your shoes at the entrance to Japa­

nese houses, so please be sure to remove your shoes at the en­

trance. Please be especially careful about entering when your

shoes are wet, since this will make the room dirty.

● Please do not wear slippers in the tatami room.

● Toilet slippers are exclusively for use in the toilet. Please do not

walk around the room in toilet slippers, use the indoor slippers.

戸禁穿畦入内
● 在日本的家庭中，人ii1司憬在汀口赴脱鞘后再進入，所以清努必在il口処脱下

鞘子 。如果穿着湿畦避到家里将会弄服房l司，i青特別注意 。
●如果是椙捐米的房固，i青悠脱下抱鞘。
● 丑生l

ヽ

司内的抱鞣是工生I司寺用的抱鞘。i青勿穿着ヱ生l司的抱鞘在室内走劫，在
室内肘清使用室内寺用的抱鞘。

厳禁穿軽進屋
● 日本習慣在進入室内前，會先在門口脱軽，故請務必在入口虚，脱悼悠的鞘子。

尤其如果濡鮭子直接穿進室内，會弄膊客房，請特別注意。
●請勿把抱鞘穿進椙捐米客房内。
●洗手間的抱畦，僅供洗手間内専用。在室内請穿著室内用抱鞘，切勿把洗手間

専用抱鞘穿出外面。
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喫煙ルールを守ってください。 1

Please observe the smoking rules 

清遵守吸姻規定I請遅守吸病規則1
匠咆 1r べ}-C:- 1.1-1'アニ入lliL I 

この部屋は．．． 喫煙できます。 禁煙です。
This room is .. ・ロ smoking.
迭介房Ii司.... 可以吸姻
本客房

． ．．．
可以抽荼。

□ non-smoking. 
禁止吸畑
禁止抽病。

I対，．．． こ c.1'] ,: LI t]t·I l - 、, I I ' 

タバコ

※喫煙できる場合の注意事項
● ベッドルームやベランダ、廊下は禁煙です。喫煙は所定の場所でお願いします。

1 0�01 ビ[j
J I • t • 

● 吸い殻は所定の吸い殻入れに捨ててください。（火災の原因となりますので、吸い殻をコミ箱に捨て
ないでください。）

Smoking 
* Precautions for smoking
● The bedroom, veranda, and hallway are non-smoking. Please only smoke in the des­

ignated area.
● Please dispose of your cigarette butts in the specified cigarette bin. (Please do not

throw them into a trash bin because they will cause a fire.)

姻草

＊在可以吸姻場所的注意事項
臣卜室、阻台、走廊禁止吸姻。如要吸姻，i青到指定的玩所。 X\ 

●清将姻決拐逍指定的畑灰紅内。（清勿将姻決枡進拉坂桶内，否則可能会弄致火央。）

開於抽荼

＊若可吸病時的注意事項
臥室， 陽台，走廊都禁病。如欲抽荼，請至指定地貼。

●荼灰請去進指定的荼灰紅。（巌禁去進拉坂筒，以免造成火災）
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① はじめにお読みください I Plea s e  
• 清事先l渕涙 I 請先閲讀 I せ ス1

read first 
針叶手 入�l 豆

騒音•迷惑行為の禁止にこ協力をお願いします。1
Please help us to reduce noise and annoying behavior I 
禁止戸生喚音或倣出焼抗他人的行力，敬清合作I
請勿製造喚音，或傲出擾人行為I

- I 1 � • - I L' I  I I I 'I J,< i_ I I -�I L l L l I 

騒音•迷惑行為
●近隣には多くの住民がいますので、近隣の迷惑になることはやめてください。

● 部屋やベランダでは、大声での会話を控え、パーティーなどをしないでください。また、楽器を使用

したり、大音量で音楽などをかけないでください。

● 夜間は窓を閉め、お静かにお過こしください。

Noise•annoying behavior 
● There are many residents nearby, so please refrain from doing anything to bother

them.

● Please refrain from partying or chatting loudly in the room or on the veranda. Also,

please do not play musical instruments or loud music.

● Please close the windows and be quiet at night.

燥音／煩抗他人的行カ
附近有i午多居民，i青勿傲出会煩抗祁里的行力。

●清勿在房l
ヽ

司或阻台上大声喧眸，抑或是挙力派対等。此外，i青勿弾奏示器或大

声播放音示等。
●夜晩吋清芙上窟戸，静静享受肘光。

喚音，援人行為
●附近有許多其他居民 ，請勿倣出會造成都人困擾的擾人行為。

●請勿在客房或陽台大壁交談或設宴喧間，也請勿弾奏業器或大聾播放音楽等 。

●夜間請開閉窟戸，維持安静。

人 0 、.】 ,, ... 11 . ヽ 1., 
せ己叶l告器合午咀01毀合叶叶． せ叫lフ｝叫告咽辛l告 .AJ7}甘刈立 ．

喝o]叶田l'cl-叶叫l入
—l 告吾仝叫豆国晉スl 平l ユ，叫国号音�-7}炉1.2...

庄牡，叫フ l 晉外巷計フ1叶替晋晉スl叶え口l 蓑吋吾叫晉� 暑スl 口1-�い1.2...
0尺阿l告対岳晉せヱ，王毬司司l 手刈フ l tiド甘叶叶．

冷�;-

ピ
x,

 

／
 
w
・

’‘ 
.- . . -

lit:-=!! ','P _- =--'巴— - —_ ... —_ - -·-~ 

．－，｀七｀．元~..'. . . , .,_ -_, 一-- "L..""-~-~· 一...,,,... •• 酆"'.",,_.,.._,.., • --- ----:,-. 「.1;-,..· 」'~~TJ:一t

.-r'. - , . . - I'·-■ ••. ,.■. ■ •·..__I•• • . • • • • 
•-'. 0 " , , ::1 - , :y.; • . • _~ .. _ .,'. • ; O .i• ~ • • -. ;'('~L~-• • _,. : . I _ ' . I'_ r 

''1•-._·: -, • I'• . ,'. . ~,·. _.'; . .,--. 黷_: ,_! ;、',,-... :. .. - . ,. ~_.-'. . : ~.、
,．心i:\,,;}.J;,-~:: 一2f-(~:·, :>;':"'',;.I,~-\•」, 4 1 .: _, -~ ·I P·f.., r..,、(, :,• :, . ., .I•~. ., 丶~---~.-·:··----」
.'... ~-~ 

~' I . _. : .. • _. .... 1~ ~.. - (i (ic• . 丶• ., :;.:. •-, •• • _ _,.,_, I 

I _!.,'.r "/~: 三 :·-i~,·__,;- , l -c'. 辶..'-· '.' . • - •、. - -•', ,) ;」;.'·, :.'_. •'.,_! .~-,.-.·: 
i一--.~.., ■·1"■ 't.., ~~: . . . ':-· .'. -—.. - . ~' 

噴',..」.'. ·::_:-; • ·-:. ,-. •_; ,-r:. ~';i~ 亡汀］，：
.'..I,,•''I,, -••L . ' ·,, ,'-- . 

一－
.'~-~-~. :.a-:;,、 i、-_':: -:~;~.-\·.;.:.: . 

, ... 
' 
~ 

L­」 ` 

. 

. '.'I .!.'.II -t.:, 1 ••• 



●ゴミを部屋の外に持ち出さないでください。

●Please don’t take gabage to the pick-up spot outside the room.

■

。位，心Ii:芯靦釕「淫 I,\ I PI ease 
• 清事先阅懐 l 請先 閱讀 l 甩司

read first 
針吋子砷且

--
M 

::i三O分別,~関g-?,Jli一」Iii~己協力宅芯願l,\~窣寸。丨

Please follow the garbage-separation rules I 
清遵守垃圾分奐的相夫規定丨

請協助做好垃圾分類 l
竺 卟 4 約Jl 缸l 什 r..] o[ 計上斗tt T 訃 Lj 卟 l

刁-~

． 日本O)::l三分別O)J[;-J[;I忠匕--C=t:J嚴G< 店::, --Cl, 還淳。

• ::l三懞必寸指定它机左方法它備免付l才0) ::l三箱1;:捨--c--c<n忥~l,'。
． 圭花、備免付1才O)::l三箱以外0)場所1;: ::l三老放置U尪l,'宅<n亡它l,'。
． 刁三0)取D极l,,1;:-:)l, ,--c1志木又卜0指示1;:從::, --C < ii. 占它l,'。

Garba巳e
• Japan has very strict rules about the separation of garbage. 
• Please always dispose of garbage in the correct way into the trash can provided. 
• Also, please do not leave garbage anywhere other than in the trash can provided. 
• Please fo 丨 low your host's instructions about handling garbage. 

垃圾

日本的垃圾分奕規定非常严格。

清勞必遵照指定的方法将垃圾扔迸雀好的垃圾桶內 。

此外，讠青勿将垃圾扔在各好的垃圾桶以外的地方。

清遵照房主的指示赴理垃圾。

垃圾

日本的垃圾分類規定，非常嚴格。

垃圾請務必依指定方式，丟棄於已備妥的垃圾筒中 。

請勿將垃圾放置於已備妥的垃圾筒以外之處。

請依照屋主的指示，處理垃圾 。

,11 , 1 
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鍵の紛失に注意！

犯罪被害防止対策にこ協力をお願いします。1
Please observe anti-crime measures 
清配合実施防犯罪措施I請協助預防犯罪I
1:[J .I-'. 豆l all 1!! �J 叶l叫叶'"'1-1 : を� ザじ}t:1.-;�tlL} I 

● 滞在中は鍵を紛失しないよう気を付けてください。鍵を紛失した場合には必すP.5(!)緊急連絡先まで連絡してください。
● 犯罪防止のために、滞在中はもちろん、外出の際には必すドアと各部屋の窓を閉め鍵をかけてください。

チェックアウトの際にも同じように戸締りをしっかりとし、鍵は指定の場所に返却してください。

Make sure you do not lose your key! 
● Please be careful not to lose your key during your stay. If you lose your key, make

sure you contact the person in charge using the contact details on p.5.

● To prevent crime during your stay, please always close and lock the doors and win­

dows of every room whenever you go out. Upon check-out, too, please make sure you

lock the door and return the key to the designated location.

瑾防令月匙去失！

入住期1
ヽ

車青小心保管組匙， i菫防舌失。不慎表失吋，i青努必朕系P.5的紫急朕絡人。
● カ了預防犯罪，元詑是待在房1

、

国内述是外出，清努必芙上各房1司的窟戸井錬好汀。退房肘也清各必芙好
汀窟，井将令月匙リヨ迩至指定的坊所。

請注意勿遺失鍮匙！

住宿期間，請留意勿遺失鍮匙。萬一鍮匙遺失，請務必連絡P.5的緊急連絡人 。
●為預防犯罪，無論悠在室内或外出，都務必将大門及各房間窟戸開閉並上鎖。退房

時，請同様徹底開閉門窟上鎖後，将鎗匙蹄還至指定地貼。

("H --'1•' �JI - "'' 
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貴重品の管理は自己責任です！

●貴重品はこ自身の自己責任で管理をお願いします。ルーム内における盗難・紛失・破損等については原
因を問わす、一切の責任を負いません。

Managing your valuables is your own responsibility! 
● Please take responsibility for your own valuables. Regardless of the cause, we

accept no responsibility for loss, theft, damage etc. in the room.

畏重物品的管理，喪任在己！

●清妥善保管好自己的喪重物品，相芙喪任自行承担。在室内友生盗窃、去失 、 破根等情況吋，不詑原因，概不灸喪。

管理貴重物品是自己的責任！

●貴重物品請自行負貴管理。無論任何原因 ， 恕不封客房疇生的羅盗 、 遺失 、 破損等負任何貴任。［こ）／

-·1 合 ・ こ·l : · ·-1- .. -,o; ,'·q l ,_·'· · · 6 
l 子l告苦をせ剋o]到唱スlユ咀叫司合l刈立 ． 喝· 吐叶l入1 世咽牡呈せ•苦礼・豆｝舎号ol] L]l さll 叶告刊剋晉

替岳もに1唱え�]叫到唱晉スlスl'i.'よ合叶叶 ．

l:· . . -. .. . -
· • '... t" ―, —. -- ·, -. ·~ .--� 可

. ·' 
,, 

,. . . ii 

. 

. ~ 
大｀,r· • II 「- I. .. 



① はじめにお読みください I Please 
• 清事先測涙I請先閲讀1咀ス1

read first 
針叶手 入�l 且

初期消火について
● 火災発生時に、すぐに初期消火できるよう、消火器の使用方法を確認してください。

炎が天井に達している場合は、初期消火をあきらめて直ちに避難してください。

Trying to extinguish a fire 
● Please check you know how to use the fire extinguisher so you can quickly

use it in case a fire breaks out. If the flames reach the ceiling, give up
trying to extinguish it yourself and evacuate immediately.

芙子初期天火
●清桧査天火器的使用方法，以便在友生火宍肘能移耳上進行初期天火。如果火焔已経焼到夭花板，

清放奔初期天火井立即避淮。

初期滅火注意事項
請預先確認滅火器使用方法 ， 以便萬一稜生火災，能立刻進行初期滅火。如果火勢已達天花板，
請放棄初期滅火，立即逃生。

王ソ l ぐl ?!}oJl叫叶oj

卦ス11喝咽刈せ舎も}ll]主フlそ拉l-鷲午毀丘号企卦フl叫外吾咀晉斜屯卦l手全l 入l立．
替召o]ネl背叶l問恩！音召―?-ol]告主7]せ到·翌亙7国•ユ吾刈じll立腟凶刈立．

ぷ＇使用方法I Use Instructions I使用方法1使用方法1外毯堪升l

ー 2
●運搬する時は下のレバーを持つ。
● When carrying it, hold it by the lower lever.

搬逗肘匝握住提把
●請持下方握把椴動。
● , ,_ / \ i rrlj; o屈ii�- r1l l l,

● 黄色いビンを上に引き抜く。
● Pull the yellow pin up and out.

●祓出貨色的保陰硝
● 往上拉開黄色描錯。
● ぶこせ叫軋令判ょ［喝7]粋告叶

↓
 

3
＇

4・
● ノスルを火元に向ける。
● Point the nozzle at the base of the fire.

●将暇昔対准火源
●把唄嘴朝向火焔。
● 氏 l l� ' u•,·. uJ ;,l

● レバーをにぎるとノスルから消化剤が放出されます。
● Squeezing the lever, release extinguisher

foam from the nozzle.

●圧下圧泡 ， 令干粉以瞭昔中晦出。
● 座下把手，唄嘴就合唄出滅火存1]。
● :I叶：叶 '·l t: 1 T.'-:-01] "]�: f刈Jj-喝�:\ILllj

. 

. 

iP ,,ti 
~or ' (;,,. 

• 

-1 . 

,·' 



吋字
自動火災報知器設備
●火災による煙や熱を感知器が早期に自動的に感知して、警報ベルなどで、建

物内の人達に火災を知らせる設備です。

Automatic fire alarm device 

● This device quickly and automatically detects heat or smoke

from a fire, alerting everyone in the building of a fire with a

warning alarm.

、いた自劫振警没各
送是在火宍初期利用侍感器自劫桧測火宍戸生的姻雰和熱塁后，通辺警鈴通知建

筑物内人if]友生火突的没各。

自動火災警報設備
用感測器自動早期感測火災的煙或熱，透過警鈴等，通知建築物内的人佃稜生

火災的設備。

叶号： ニ―1-·.JlりI l_�、i. -. l
糾スll叶l�l剋唱フl叶唱音社スlフlフ｝王7阿lス｝号9豆社スl卦ot咽旦咽
号立豆社苦琲早外吾晉叶l7-1]卦スH晉唱叫告埜Hl o,=1 叶叶 ．

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

誘導灯
●そのマー クがある場所が非常口です。緊急時には誘導灯の方向に従って避難

してください。

Emergency exit lights 

● This mark indicates the location of an emergency exit. In an

emergency, follow the emergency exit lights and evacuate.

指示灯

●i亥析志所在的地方是緊急出口。遇紫急情況肘清按照指示灯所指示的方向進

行避淮。

指示燈
●標有本標誌的地貼，就是逃生門。緊急情況時，請依指示燈的方向逃生。

0 I - I: 
1「_,:. -◊-

● o]口に17}毀告咽企7]· 日 l笞子OJ叶叶． 召甘刈叶l告弁王号叫喝替ol]叶叫•

t:l]叫甜手付入l立 ．

。櫺心 Ii: 芯誠 ilJ < t. 淫 I,\ I PI ease 
• 清事 先 阅浜 丨 請 先閱 讀 l 迥司

read first 
引吋手刈l 且



家電
●部屋にある家電は壊さないように取り扱いには十分注意してください。

Electrical appliances 

● Please handle household appliances with care so as not to

break them.

家鬼
●清各必小心使用房1

i

司内的家屯，以避免家屯出班検杯。

家電
請小心使用客房中的家電，避免弄壊。

11 -,1 

喝叶l毀告フlそl�l晉名� ヱ忍叶スl詮呈号手l甘刈考｛ぴl手叫さ11手合l 入l立，

． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． 

苧<I!::
耳ヌ

●外出やチェックアウトをするときは、必すエアコンや部屋の電気を消して

ください。私たちの地球のために皆が責任を持って無駄のない電気の利

用を心がけ、使いすぎには注意しましょう。

Electricity 

● When going out or checking out. be sure to turn off the room's

air-conditioning and electricity. Let's take responsibility for our

planet by not being wasteful of electricity and being careful of

overuse.

屯気

● 外出或退房肘，i青努必芙悼空洞和房l司内的屯灯。毎介人都有喪任愛炉送介

地球，尽星不要浪要屯，井注意不要辺度使用。

電力
外出或退房時，請務必鞘閉空調及客房照明。為了我何的地球，請毎個人

負起貴任，避免無謂或過度耗用電力。

社ソ l

● 叫壱王告対lヨo}妾刈叶l告屯三刈叶l叶烈叫喝叫せ刊晉叫手廿入l立

辛叫晉叫スl子暑辛l甜旦早フ｝剖唱召晉フ｝スlヱ'-a·l:ll卦スl緑告札フl刈吾<>fl

弁叫卦 0� せフ1晉スlし昆llll竺スl祉呈号手叫習刈叫 ．

11\0:,;(~=尹 I House manual 丨 房屋手冊 l 客房指南 I 曰｝严仝禧疝
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家具

● 家具を汚したり傷などをつけないように注意して使ってください。

●特に畳や障子は天然素材のため傷つきやすく土足は厳禁です。誤って水を

垂らしてしまった場合には、乾いた布ですぐに拭き取ってください。

Furniture 

● Please be careful not to soil or damage the furnitu「e.

● Tatami mats and sliding doors are easy to damage because they
are made of natural materials. so it is strictly prohibited to keep
your shoes on. If you accidentally spill water. please wipe it up with
a dry cloth immediately.

家具

●清小心使用家具，以避免弄腑或弄侑家具。

● 特別是椙椙米和紙拉l
、

l, 宅伯是由天然材料制成，容易受到捩佑，所以戸禁穿雑入

内。不慎弄湿吋，清立即用干布擦干。

家具

●請留心使用家具，避免弄膊或弄傷。

●尤其椙椙米和紙拉門由於是夭然材質，容易受損，巖禁穿鞘蹂上。如不慎泊澄到

水，請立即用乾布拭乾。

1]-―[L 

● フト子詈C7叩]71叶令1- 対フ1--';』フlスl穏王号手叫卦 0� 人H料1-{l刈立．

号司じ｝叩l .2J—咽スl麟叩鱗刈oj旦豆咽月7}叩lキl臼，喝如fl聾如l
せ世卦巻号スl叫叶叶． 祉午豆号晉音毀晉叫lセロ｝邑忍旦豆盃刈吋0ドF社入l立．

． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ， 
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寝具
● ベッドの上で飛び跳ねたりしないでください。シー ツやマットレスを汚さな

いように気をつけてください。

●和室の場合には寝具は押入れに入っています。床もしくは畳に敷いてこ利用

ください。

Bedding 
● Please do not jump on the bed. Please be careful not to soil the

sheets or mattress.

● In Japanese-style rooms the bedding is in the closet. Please use
it by spreading it out on the floor or tatami.

寝具
●清勿在床上跳劫。i青小心不要弄胆床単或床埜。

● 日式房1司的寝具放在壁棚内。i青補在地板或捐捐米上使用。

寝具
●請勿在床上跳躍。請留心勿弄購床箪和床塾。

●如為和室房間，寝具牧納在棚櫃裡。請鋪在地板或椙椙米上使用。

?F「

● 咎叶阿]J..i 年l 111..-J-も]·スl ロ)-{]入l立 ． 刈巨しl- oH巨叫土暑じヤ訳lスl穏王吾王付もHわl立．

彗せ科喝剋恐和n告卦干告固咽叶l号叶烈合しl叶. 1:1]· 卦!:E.告叫叫•口l判ol]
せ丑手早入]7] 1:1]-甘しにl·.

. 
. 

• 

• 



｀ハウスマニュアル I House manual I 房屋手冊 1 客房指南 I も｝辛仝俎哨外

.,fT冒
--—� 

キッチン ・ 冷蔵庫
● 台所道具・食器の使用がOKの場合、使い終わったら洗って元の状態に戻してください。
●冷蔵庫はチェックアウトの際には必す中を空にして退室してください。

Kitchen and refrigerator
● If it's OK to use kitchen utensils and dishes, please wash and return

them to their original condition after use. 
● Please ensure you leave the fridge empty when you check out.

厨房和泳箱

● 如果允i午使用厨具和餐具，清在使用后将宅in清洗干浄井恢夏原状。
● 清各必清空；水箱后再退房。

厨房和泳箱
●如許可使用厨房用具或餐具，請在用完後，洗浄牧回原本位置。
●退房時，請務必清空；水箱。

�l l. L .l I U -

手喝吾晉o]叶祉7]晉 AH料H正叫セ咽辛告人卜含卒叶l TJl]癸o]吸叶対lス屁l叶l
晉因菩o}手d 入l立．

咽咽ヱ告ぇ�l丑o}妾入l屯三刈吐叶l o}早攻王甘フlスl唱-2国彗も園刈立
． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ．

お風呂

● シャンプーやコンディショナーが風呂場に備え付けられている場合はこ自
由にお使いください。

● 水やお湯を出しつばなしにしないでください。お湯は給湯器の電源を付けな
いと出ません。

● 日本では浴槽の外で身体を洗った後に浴槽に浸かります。ユニットバスの場
合は浴槽の外でシャワ ーを浴びないでください。

Bath
● If shampoo or conditioner is provided in the bathroom, please feel

free to use them. 
● Please do not leave water or hot water running. Hot water does not run

unless you turn on the water heater.
● lln Japan you wash your body outside the bathtub before soaking in it. In

the case of a bath unit, please do not shower outside the bathtub.

沐浴

● 如果洗手l・司内各有洗友水和炉友素，i青自行取用。
ei青氾得芙困水尤共等， 不要辻水或熱水一直流着。悠需接通熟水器屯源オ能使用熱水。
● 在日本 ， 人11'1会先在浴紅外沖洗身体后再遊入浴紅。如果是一体化浴室 ， 清勿在浴紅外淋浴。

浴室
●浴室内如備有洗襄精及潤嬰乳等，請自由使用。
● 冷，熱水都請随手闊水。熱水要開敗熱水器電源才有供應。

日本的規矩是，要先在浴紅外把身膿洗乾浮後，オ可泡進浴紅中。如果浴室是
整膿衛浴系統，請在浴紅内淋浴。

苦辛叫烈E因叶フ｝身俎ol] 1:l]え惇l叶烈告咽辛セスト弁—晋外l J..J舌蒻卜け入l立．
牡昔o]叶名午晋7=11舎晋叶活スlロト社入l立 ． 名午告晉碧フl叫�� 告ヲ戸l
蒻3恩し｝立スl蕎合叫叶 ．

唱せ叶l外告身歪月枠l l外吾晉� 吸名卒呉王叶l号晉習召叶叶 ． 呉笠叫屯フlフ}
習列l毀告今俎叫咽辛告身王甫吋l入1人粋lもトスl口｝甘人l立：
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洗面所

● 用意してあるアメニティはこ自由にお使いください。水やお湯を出しつばな
しにしないでください。

●疑の毛やガムなどを流すと詰まりの原因となりますので絶対に流さないでください。

Washroom 
● Please feel free to use the provided amenities. Please do not

leave water or hot water「unning.
● Please make sure never to flush away hair or gum since it will cause

blockages.

洗手1司
● 清自行取用各好的一 次性洗漱用品。清氾得美l刃水尤法等，不要辻水或熱水一直流着。

清勿将共友或口香糖等沖避下水道，否則会号致堵塞。

洗面所

● 現場準備的備品 ，請自由使用。冷、熱水都請随手鞘水。

● 頭嬰，口香糖等會造成堵塞，請勿沖進洗瞼盆裡。

'·1J n• -11 

叩l丘阿霞J.7jせ吾苦合ス｝弁暑lll J.-j-音もl・{l J.-j立．せ昔ojt..}名午晉7-I]舎暑叶苓豆外吾卦スl
叶什入l立．
叶叫ヲ国·Ojt..ト啓号晉裔叶旦Lili;:! 叫習叫刊剋oj叫巳呈賛哺叫叫スju卜出l立．

.. タオル・リネン類
● タオル ・ リネン類が部屋に用意されている場合はご自由にお使いいただけ

ますが、持ち帰らないでください。また基本的に滞在中にタオル交換は行
いません。

Towels I linens 
● If towels / linens are prepared in the room, you can use them

freely but please do not take them away with you. Generally,
we do not change towels during your stay.

毛巾和布癸用品

●如果在房向内各有毛巾和布癸用品，悠可以自行取用，但清勿檀自帯走。此外，
入住期向内一般不更換毛巾。

毛巾，床箪類
●客房裡如準備有毛巾，床箪類，請自由使用，但不可捕回。原則上，住宿期

間不更換毛巾。

ー,-

叫晉恩逍井フ｝喝-◊n J:l艮]£]叶毀告咽辛告ス｝弁暑-;-]I J..]岨棧｝甘午毀スlせ，
フ｝スlヱ� 晉 0トフトスl 口1·11 入1 _2__庄剋 ， 7 ]せ周2豆ぇ�l弄号叶l告令札晉丑令捻1-スl
醤合しにl·.

'l 、1

. 
,, , I L Ii •• 

＇一紅．兄＼＇一 ·1 r . 



|
―

｀ハウスマニュアルI House manual I房屋手冊I客房指南Iも｝辛仝俎唱叶

C
.)

●

\
9i

 

．

呂
)-
ゞ
｀

.
3
.

り

沿も

ー
＿
刃

G 

トイレ

● トイレは汚したりしないようキレイにこ利用ください。トイレットペーパーは
コミ入れに捨てす流してください。

● トイレにはトイレットペーパー以外は流さないでください。パイプが詰まった
り、破損の原因となる恐れがあります。

(X ティッシュ X ガム X タバコ X プラスチック類等）
● トイレを詰まらせたり、トイレの水が止まらない場合には、必す管理人に連絡

をしてください。
● トイレにはレバー式、ボタン式の流し方があるので、左記図を参考にしてくだ

さい。
●和式トイレの場合では、左記図のようにしやがんでこ利用ください。

Toilet 
● Please use the toilet cleanly. Please flush toilet paper and do not

dispose of it in the trash.
● Please do not flush anything down the toilet except for toilet

paper. It may clog the pipes or otherwise cause damage.
(X tissues X gum X cigarettes X plastic etc.) 

● If you clog the toilet or if the toilet water does not stop, be sure to
contact the manager.

● There are lever-type flushes and button-type flushes, so please
refer to the chart on the left.

● In case of a Japanese-style toilet. please crouch down as shown in
the diagram on the left.

旦桶
●使用呈桶吋，清注意不要弄服。エ生紙 清直接沖水，不要拐逍拉坂桶内。
● 清勿将ヱ生紙以外的其他物品沖進旦桶内，否則可能弄致管道堵塞或破捩。

(X 紙巾 X 口香糖 X 香姻 X 塑料制品等）
.Qi桶堵住或元法 沖水肘，i青努必朕系管理貝。
●旦桶有板手式和按撻式2釉沖水方法，清参照左回。
●如果是日式旦桶，清如左圏所示躇着使用。

馬桶

●使用馬桶時，請維持清潔。衛生紙請直接沖進馬桶，勿放進泣坂筒裡。
●請勿将衛生紙以外的物品沖入馬桶中，以免造成管路堵塞或破損。

(X 面紙 X 口香糖 x 香荼 X 塑膠類等）
●萬一洗手間堵塞或水流不止，請務必連絡管理人。
●馬桶沖洗方式，有手把式，按紐式等，請参考左圏 使用。
●如果是日式馬桶，請依左圏方式蹄著使用。

外可 J亡！
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Way	from	Kansai	airport
Kansai	International	Airport

➊ Please get on the Nankai train.
請乘坐南海火車
난카이 열차에 타십시오

Nankai Airport Line Airport Express bound for Namba
南海空港線 空港急行 難波行
난카이 공항 선 남바 공항 행

Tengachaya St　天下茶屋駅

Please change to the subway.
It is a brown line.
請換乘地鐵
這是一條棕色線
지하철로 갈아 타세요
그것은 갈색 선입니다

33min

5min
Inn

5min

Please get off at Nippombashi.
請在日本橋下車
니혼 바시에서 내리십시오



Kansai	International	Airport

54min

Way	from	Kansai	airport

10 - 15min

Namba St. 難波駅

Inn

.̂  

➊ Please get on the Nankai train.
請乘坐南海火車
난카이 열차에 타십시오

Nankai Airport Line Airport Express bound for Namba
南海空港線 空港急行 難波行
난카이 공항 선 남바 공항 행



How	to	walk from	Nippombashi
如何從日本橋步行
닛폰 바시에서 도보 방법

It is 240 meters away.
It is about 3-5 minutes on foot.

距離酒店有240米
步行約3-5分鐘

호텔에서 240m 떨어져 있습니다
걸어서 약 3-5 분



How to walk from Nippombashi. 如何從日本橋步行  닛폰 바시에서 도보 방법

➊ Go straight

b 洫

❷ Go straight ❸ Go straight ❹ Turn right



. 
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How to walk from Nippombashi. 如何從日本橋步行  닛폰 바시에서 도보 방법

❺ Go straight

◌◌◌◌
❻ Go straight ❻ Go straight ❼ Go straight



, 

GOAL

戶

Please enter the entrance.
請進入入口
입구를 입력하십시오

The front staff is waiting in room 801. Please call 801.
前台工作人員正在801室等候　請撥打801
프론트 직원이 801 호실에서 기다리고 있습니다　
801 번에 전화하십시오



How	to	walk from	Namba St.
如何從難波街步行
Namba St.에서 걸어 오는 법

It is 900 meters away.
It is about 10-15 minutes on foot.

距離酒店有900米
步行約10-15分鐘

호텔에서 900m 떨어져 있습니다
걸어서 약 10-15 분

.>

, 

·~ 

- 5分 (450m)



Scenery of the north entrance
北入口的風景
북쪽 입구의 풍경



How to walk from Namba St.　如何從難波街步行　Namba St.에서 걸어 오는 법

➊ Go straight ❷ Please go straight through the shopping street.

❸ After going to the shopping street, go straight.

◌◌



❹ Go straight ❺ Go straight ❻ Go straight ❼ Go straight

Kuromon Market
黑門市場
쿠로 몬 시장

◌◌



◌◌
❽ Go straight ❿ Go straight ⓫ Go straight

❾ Turn left
at  the
yellow point.



The front staff is waiting in room 801. 
Please call 801.
前台工作人員正在801室等候　請撥打801
프론트  직원이  801 호실에서  기다리고  있습니다　
801 번에  전화하십시오

Please enter the entrance.
請進入入口
입구를  입력하십시오 GOAL



Power
力量
힘

①Change
②Drying
③Powerful
④Change	timer
⑤Move	on
⑥Move	off
⑦Wind	speed
⑧Wind	direction
⑨ Internal	clean

➊
❷

❸

❹

❺
❻

❼
❽

❾

Warm
暖

따뜻한

Cold
冷
감기 ① 更改

② 乾燥
③ 強大
④ 更改計時器
⑤ 繼續前進
⑥ 離開
⑦ 風速
⑧ 風向
⑨ 內部清潔

①변경
②건조
③강력한
④타이머 변경
⑤계속하다
⑥해제
⑦풍속
⑧풍향
⑨내부 청소

How to use remote control of air conditioner

如何使用空調遙控器 , 에어컨 원격 제어 사용법
エアコンのリモコンの使い方

iAJl 

電流切換



Power
電源
전원

volume
音量
음량

Channel
渠道
채널

How to use TV remote control, 如何使用電視遙控器, TV 리모컨 사용법
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洗濯機の使い方、How to use a washing machine
如何使用洗衣機、세탁기 사용 방법

➊❷❸❹❺❻❼❽

➊　Power　電源　전원 공급 장치

❷ Start / Stop　開始/停止　시작 멈춤

❸ Timer　計時器　시간제 노동자

❹ Simple operation　操作簡單　간단한 조작

❺ Air drying　空氣乾燥　공기 건조

❻ dehydration　脫水　탈수

❼ Amount of water　水量　물의 양

❽ course　課程　코스
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Power
電源
전원

Call
呼叫
요구

Bath’s Remote	Control , 巴斯的遙控器 , 목욕 리모컨

priority
優先

우선 순위

Automatic
自動
오토매틱

Reheating
再加熱
재가열

0L 
呼
出

優先

II' II' II' 1I' II' 

函 囹
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自動
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➊
warm
暖
따뜻한

❷ 
Thawing
解凍
해동

❸

Time

時間

시간

❸

電子レンジの使用方法 , How to use a microwave oven
如何使用微波爐 , 전자 레인지 사용법

➊
❷

❹
High
高
높은

❹
❺

❺
Low
低
낮은
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